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DMX Input XLR
(suitable for

3 pin male:
NC3MXX /

5 pin male:
NC5MXX) N

DMX Output XLR
(suitable for

3 pin female: ﬂ
NC3FXX /

5 pin female:
NC5FXX) U

Mains PowerCON

DISPLAY

(suitable for @
power-in NAC3FCA)

AC INPUT ®
100-240V, 50/60Hz

L

—— FUSE 2AT

Mains PowerCON
(suitable for
power-out NAC3FCB)
AC OUTPUT
100-240V, 50/60Hz
max. 16A

Technical Data

240VAC / 16A / 50-60Hz

120VAC / 15A / 50-60Hz

Maximum Fixtures per Power Daisy chain 35 (=0.45A) 17 (=0.85A)
Maximum Fixtures per DATA Daisy chain 32 32

Max Length of Power Daisy chain 200m 200m
Maximum Length of Power between Fixtures 100m (cable =3x2.5mm?) 100m (cable =3x2.5mm?)
Max Length of Data Daisy chain 200m 200m

Max Length of Data between Fixtures 200m 200m

14a The unit operates using a digital DMX 512 signal. Connection between the controller and

the unit or between units must be carried out using a shielded twisted pair ¢ 0.5 mm. Ensure

e that the conductors do not touch each other. Do not connect the cable ground to the DMX

connector chassis. The plug housing must be isolated. Please make sure that all used
Connectors, Cables and equipment is conform to the USITT DMX 512/1990 standard.”

CONTROLLER STANDARD
DMX 512
O

5 1: GND
4 —2: DATA-
3: DATA+

o)

DMX OUT

<200m
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14b
OouUT [O
If the display showing the DMX address flashes, then one
of the following errors has occurred: 5 1
- DMX signal not present
- DMX reception problem 4 — L2
For installations where long distance DMX cable connec- 3
tions are needed, we suggest to use a DMX terminator.

The DMX terminator is a male XLR 3/5 pin connector with a
120 ohm resistor between pin 2 and 3. The DMX terminator

must be plugged into the last unit (DMX out panel connec-
tor) of the DMX line.2 1200hm

15a

*<35: (240VAC)
<17: (120VAQ)

(cable =3x2.5mm? (cable =3x2.5mm?

17
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Display functions DFP Digital Function Panel

S

MAN
dimmer L

3 sec.
together

S
DMX/MAN
e

change between DMX and manual control

/7R + BB
‘/ 3sec. \\)

Display Orientation change display orientation based on mounting postion

e[ /P | e e | S ]| e e[ A

HH Suspended position

DISPLAY STAND-BY automatic turn off display

[ menu J up/down || EETREETRR] orter | ueaown | [ EETREERRRY cnter | uercown || IREETI Display always on

[=lul Display off after 5 sec.

DMX MODE select DMX Mode
[ menu [ up/cown | FRTRTETERY] enter J uo/cown | IREETEYR]
icH
JcH

orso I

LED LED minimum and maximum levels
4 e i Lonor Detault -0
TAH [ enter | Default = 100

SMOOTH VALUE
value of the delay (in milliseconds) for Dimmer channel reaction to DMX or Program variation,
Off=25ms Instant response to DMX variation; 20=250ms Smooth response to DMX variation

o] [LEd||em [ [ )] e | e

COMPRESSION select between linear or quadratic current output of LEDs (Default = quadatric)
[ron [orer [erter TUAL]| e |
LinE Linearligﬁz:\:output onter |
SYNC PWM dimming frequency

[SHinc | [ £/ 0| e S0k |
OSRAM &=

Default DMX Mode 2 Channels

1 DMX channel mode

3 DMX channels mode

SU-E]| EE | Manual Mode

= e

-
I

£z e
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BOOST DRIVING increase the LED’s current from 1.5A to 2.1A

[ men | [ enter | [ enter | Boostmode st ¢ 1Y | e
Boost mode deactivated m
(1.5A)

DIMMER select dimmer intensity level (ran

e 0-255), active only if MODE = 1 DMX channel mode

[men J[uorcown || ETRRERIovter oo /con | REEEER ] Range = 0-255
FANS SPEED CONTROL select internal fans speed
[ menu | [ FAA] [ enter | SFE | [ enter | 12V (Default)
SFEZ [ enter | 14V
SFES [ enter | 16V

EMERGENCY select Dimmer intensity level that will run if DMX signal is missing or not available

X e (= oc - || e || e || || oFF Defauit - OFF
ER

EEEE Default = 204 (80%)
DEFAULT SETTING
m lg‘,': 5E ] | w | l SH-E ] | m | Reset to factory settings
TEMPERATURE
[ menu | l ENF ] [ enter | boHr- o250 Current Driver board temperature (° Celsius)
LES o250 Current LED Module temperature (° Celsius)

LIFE TIME shows the total unit and LED life time

SOFTWARE _software version

B [ [/ |

LF)| e

[mens Juorcown | | ETRITERY o

L 22

Ed
Ll E

DMX PROTOCOL

1 CHANNEL MODE

DMX range value

Function

DMX CHANNEL 1: DIMMER 000-255 Proportional dimmer
2 CHANNELS MODE DMX range value Function
000-009 Black-out
010-019 Open
020-029 Black-out
030-119 Strobe at variable speed from slow to fast (3.27s — 30ms)
DMX CHANNEL 1: SHUTTER / STROBE 120-149 Pulse open at variable speed from slow to fast (42.6s — 120 ms)
150-179 Pulse close at variable speed from slow to fast (42.6s — 120ms)
180-204 Random Strobe (Dimmer channel active)
205-229 Full Independent Random Strobe (Dimmer channel disabled)
230-255 Open
DMX CHANNEL 2: DIMMER 000-255 Proportional dimmer
3 CHANNELS MODE DMX range value Function
000-009 Black-out
010-019 Open
020-029 Black-out
030-119 Strobe at variable speed from slow to fast (3.27s - 30 ms)
DMX CHANNEL 1: SHUTTER / STROBE 120-149 Pulse open at variable speed from slow to fast (42.6s - 120 ms)
150-179 Pulse close at variable speed from slow to fast (42.6s — 120 ms)
180-204 Random Strobe (Dimmer channel active)
205-229 Full Independent Random Strobe (Dimmer channel disabled)
230-255 Open
DMX CHANNEL 2: DIMMER 000-255 Proportional dimmer
DMX CHANNEL 3: DIMMER FINE 000-255 Proportional dimmer

OSRAM &
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LED w w Vac Hz Optic Zoom kg IP
Warm White 87 |100 max| 100-240 50/60 2112 mm Fresnel 14-77° linear 4.6 20
Control Power Connectivity Ta Tc Ts
DMX 512 / Display PowerCON IN/OUT XLR 5/3 pin f/m -10°C - 40°C >60°C -20°C - 70°C

The external surface of the unit may exceed
A 50°C; never handle the unit until at least
5 minutes have elapsed since the unit
was turned off. Never install the unit in
an enclosed area lacking sufficient air flow. A good
air ventilation is essential for proper equipment work.3)

Connect to the power supply in accordance with
national regulations. If the power cable is damaged
please discard the luminaire. The light source of
this luminaire is not replaceable; when the light
source reaches its end of life the whole luminaire
shall be replaced. Do not operate the device or
accessories if show a damage - contact qualified
service persons. Connection must be made to a
power supply system fitted with efficient earthing
(Class | appliance according to standard EN 60598-1).
Itis, moreover, recommended to protect the supply
lines of the projectors from indirect contact and/or
shorting to earth by using appropriately sized re-
sidual current devices.4

Software Update:

1. Install the KREIOS® USB-DMX driver
(www.osram.com) on your local PC.

2. Connect the KREIOS® firmware update box
(available on request) interface to your local PC
by using a USB cable.

3. Connect the KREIOS® firmware update box
interface to the fixture by using a DMX cable.
4. Send the new software update to the fixture

by using KREIOS® firmware upgrade program
(www.osram.com).5)

Barn Door
(optional accessory)

10
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(O} 1) Das Gerat funktioniert mithilfe eines digitalen DMX 512-Signals.
Die Verbindung zwischen dem Regler und dem Gerat oder zwischen
Geraten muss mit einer abgeschirmten gedrillten Leitung @ 0.5 mm
erstellt werden. Stellen Sie sicher, dass die Drahte sich nicht beriih-
ren. SchlieBen Sie das Massekabel nicht an dem DMX-Anschluss-
gehause an. Das Steckergehduse muss isoliert sein. Stellen Sie
sicher, dass alle verwendeten Anschliisse, Kabel und Gerate der
Norm USITT DMX 512/1990 entsprechen.

2) Falls die Anzeige mit der DMX-Adresse blinkt, so ist einer der
folgenden Fehler aufgetreten: DMX-Signal nicht vorhanden oder
DMX-Empfangsproblem. Firr Installationen, bei denen Langstrecken-
DMX-Kabelverbindungen erforderlich sind, empfehlen wir einen
DMX-Abschluss. Der DMX-Endstecker ist ein 3/5-poliger XLR Ste-
cker mit einem 120 Ohm-Widerstand zwischen Pol 2 und 3. Der
DMX-Abschluss muss in das letzte Gerat (DMX-Ausgangsgeréate-
stecker) der DMX-Leitung eingesteckt werden.

3) Die auBere Gerateoberflache kann tiber 50°C heiB werden; be-
riihren Sie das Gerat frihestens 5 Minuten nach dem Ausschalten.
Stellen Sie das Gerét nie in einen geschlossenen Bereich mit unzu-
reichender Luftzufuhr. Eine gute Belliftung ist fir den ordnungsge-
méaBen Geratebetrieb unbedingt erforderlich.

4) Netzanschluss bitte nach den landerspezifischen Errichtungsbe-
stimmungen tétigen. Bei beschédigter Netzanschlussleitung bitte
Leuchte verschrotten. Die Lichtquelle dieser Leuchte kann nicht
ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebens-
dauer erreicht hat, muss die komplette Leuchte ersetzt werden.
Bedienen Sie das Geréat oder Zubehor nicht, wenn es eine Bescha-
digung aufweist - wenden Sie sich an qualifiziertes Servicepersonal.
Eine Verbindung mit einer Stromquelle muss hergestellt werden, die
mit leistungsfahiger Erdung ausgestattet ist (Kategorie | Gerét laut
Norm EN 60598-1). Um die Zufuhrleitung der Projektoren vor indi-
rektem Kontakt und/oder Kurzschluss zu schiitzen, wird auBerdem
empfohlen, durch den Einsatz von entsprechend bemessenem
Fehlerstrom zu erden.

5) Aktualisieren der Software-Version: 1. Installieren Sie den Treiber
KREIOS® USB-DMX (www.osram.com) auf lhrem lokalen PC.
2. Verbinden Sie die Schnittstelle der KREIOS® Firmware Update-Box
(auf Anfrage erhaltlich) mithilfe eines DMX-Kabels mit Ihrem lokalen
PC. 3. Verbinden Sie die Schnittstelle der KREIOS® Firmware Update-
Box mithilfe eines DMX-Kabels mit der Leuchte. 4. Senden Sie das
neue Software-Update mithilfe des KREIOS® Firmware-Upgrade-
Programms (www.osram.com) an die Leuchte.

@ 1) Lunité fonctionne en utilisant un signal numérique DMX 512.
La connexion entre le controleur et I'unité ou entre les unités doit
étre réalisée en utilisant une paire de cables torsadés blindés de
© 0.5 mm. Veiller a ce que les conducteurs ne se touchent pas entre
eux. Ne pas connecter le cable de terre au chassis du connecteur
DMX. Le boitier de la prise doit étre isolé. Veiller a faire en sorte que
tous les connecteurs, cables et matériels utilisés soient conformes
ala norme USITT DMX 512/1990.

2) Si I'affichage indiquant I'adresse DMX clignote, une des erreurs
suivantes s’est alors produite : signal DMX absent ou probléme de
réception DMX. Pour les installations ou des cables de connexion longue
distance DMX sont nécessaires, nous vous suggérons d’utiliser un
terminateur DMX. L'adaptateur de fin de ligne DMX est un connecteur
male XLR a 3/5 broches doté d’une resistance 120 Ohm entre les
broches 2 et 3. Le terminateur DMX doit étre branché sur la derniére
unité (connecteur du panneau de la sortie DMX) de la ligne DMX.

3) La surface extérieure de I'unité peut dépasser 50 °C ; ne jamais
manipuler I'appareil sans avoir attendu au moins 5 minutes aprés
I'arrét de I'appareil. Ne jamais installer I'appareil dans un espace
clos dépourvu d’une aération suffisante. Une bonne ventilation est
essentielle pour le bon fonctionnement de I'équipement.
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4) Connexion a |‘alimentation conformément aux normes en vigueur.
Si le cable de branchement secteur est endommagé, veuillez vous
défaire du luminaire suivant la filiére de recyclage appropriée (DEEE
luminaire). La source lumineuse n‘est pas remplagable, lorsque
celle-ci arrive au terme de sa vie utile, I'ensemble du luminaire doit
étre remplacé. N‘utilisez pas I‘appareil ou les accessoires si des
dommages sont apparents - contactez des techniciens qualifiés.
L‘appareil doit étre branché a un systéme d‘alimentation électrique
équipé d‘une terre efficace (appareil de classe | selon la norme
EN 60598-1). Il est, en outre, recommandé de protéger les lignes
d‘alimentation des projecteurs contre les contacts indirects et/ou
les courts-circuits a la terre a Iaide de dispositifs de courant résiduel
de taille appropriée.

5) Mise a jour de la version du logiciel : 1. Installer le pilote KREIOS®
USB-DMX (www.osram.com) sur votre ordinateur local. 2. Connec-
ter Iinterface du boitier de mise a jour du micrologiciel KREIOS®
(disponible sur demande) a votre ordinateur local en utilisant un
céble USB. 3. Connecter I'interface du boitier de mise a jour du
micrologiciel KREIOS® au dispositif en utilisant un cable DMX.
4. Envoyer la nouvelle mise a jour du logiciel vers le dispositif en
utilisant le programme de mise a jour du micrologiciel KREIOS®
(www.osram.com).

@ 1) L'unita funziona utilizzando un segnale DMX 512 digitale. Il
collegamento tra il dispositivo di controllo e I'unita o tra un'unita e
|'altra deve essere eseguito utilizzando un doppino schermato con
@ 0,5 mm. Assicurarsi che i conduttori non si tocchino. Non colle-
gare la messa a terra del cavo al telaio del connettore DMX. L'allog-
giamento della spina deve essere isolato. Assicurarsi che tutti i
connettori, i cavi e le apparecchiature utilizzati siano conformi allo
standard USITT DMX 512/1990.

2) Se il display che visualizza I'indirizzo DMX lampeggia, si € verifi-
cato uno dei seguenti errori: segnale DMX non presente o problema
di ricezione DMX. Per installazioni in cui sono necessari collega-
menti di cavi DMX a lunga distanza, suggeriamo di utilizzare un
terminatore DMX. Il terminatore DMX e un connettore maschio XLR
a 3/5 piedini con un resistore da 120 ohm tra il piedino 2 e il piedino 3.
Il terminatore DMX deve essere inserito nell'ultima unita (connetto-
re pannello esterno DMX) della linea DMX.

3) La superficie esterna dell'unita pud superare i 50°C; non toccare
mai |'unita se non sono trascorsi almeno 5 minuti dal momento
dello spegnimento dell'unita. Non installare mai I'unita in un'area
limitata in cui non vi sia un sufficiente flusso di aria. Una buona
ventilazione dell'aria & essenziale per il corretto funzionamento
delle apparecchiature.

4) Effettuare I'allacciamento alla rete secondo le norme di installa-
zione vigenti nel paese d’utilizzo. In caso di danneggiamento del
cavo di alimentazione & necessario sostituire I’apparecchio di illu-
minazione. La sorgente luminosa di questo apparecchio di illumina-
zione non puo essere sostituita; al termine della durata della sor-
gente luminosa occorrera sostituire I'intero apparecchio di illumina-
zione. Non utilizzare il dispositivo né gli accessori se mostrano
danni - contattare il personale qualificato per |‘assistenza. Il colle-
gamento deve essere eseguito a un sistema di alimentazione con
messa a terra efficace (apparecchio di Classe | secondo lo standard
EN 60598-1). Si raccomanda, inoltre, di proteggere le linee dell‘ali-
mentazione dei proiettori da contatti indiretti e/o cortocircuiti verso
massa tramite I'uso di interruttori differenziali opportunamente di-
mensionati.

5) Aggiornamento della versione software: 1. Installare il driver
KREIOS® USB-DMX (www.osram.com) sul PC locale. 2. Collegare
I'interfaccia del box di aggiornamento del firmware KREIOS® (dispo-
nibile a richiesta) al PC locale utilizzando un cavo USB. 3. Collega-
re l'interfaccia del box di aggiornamento del firmware KREIOS®
all'impianto utilizzando un cavo DMX. 4. Inviare il nuovo aggiorna-
mento del software all'impianto utilizzando il programma di aggior-
namento del firmware KREIOS® (www.osram.com).

OSRAM &
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® 1) La unidad funciona con una sefial digital DMX 512. La conexion
entre el controlador y la unidad o entre unidades debe llevarse a cabo
por medio de un par de cables cruzados blindados de @ 0.5 mm.
Compruebe que los conductores no estan en contacto. No conec-
te la toma a tierra al chasis del conector DMX. La caja de los en-
chufes debe estar aislada. Asegurese de que los conectores, cables
y equipos utilizados cumplen las disposiciones del estandar DMX
512/1990 del USITT.

2) Si la pantalla que muestra la direccion DMX parpadea, esto im-
plica que se ha producido uno de los siguientes errores: La sefal
DMX no esté presente o hay un problema con la recepcion de DMX.
Para las instalaciones donde se necesitan conexiones de cableado
DMX de larga distancia, se recomienda utilizar un terminador DMX.
El terminador DMX es un conector de clavija macho XLR 3/5 con
una resistencia de 120 ohm entre las clavijas 2 y 3. El terminador
DMX debe conectarse a la tltima unidad (conector del panel de
salida DMX) de la linea DMX.

3) La superficie externa de la unidad puede superar los 50 °C. No
manipule la unidad hasta que hayan transcurrido al menos 5 minu-
tos desde el apagado de la misma. No instale la unidad en un es-
pacio cerrado que no disponga de una ventilacion suficiente. Se
precisa una ventilacién adecuada para el funcionamiento correcto
del equipo.

4) La conexion a red debe de realizarse siguiendo las normas es-
pecificas de cada paises. Le rogamos deshacerse de la luminaria
en caso de tener la conexion a red dafiada. La fuente de luz de esta
luminaria no es reemplazable; una vez alcanzado el fin de su vida
util se debe sustituir toda la luminaria. No manipular el dispositivo
0 accesorios si muestran dafios - contactar con personal de servi-
cios cualificado. La conexién debe realizarse a un sistema de su-
ministro de energia provisto de puesta a tierra eficiente (dispositivo
de Clase |, seguin estandar EN 60598-1). Ademéas se recomienda
proteger las lineas de suministro de los proyectores del contacto
y/o cortocircuito indirecto a tierra por medio de dispositivos de
corriente residual del tamafio adecuado.

5) Actualizacion de la version de software: 1. Instale el controlador
de KREIOS® USB-DMX (www.osram.com) en su equipo local.
2. Conecte la interfaz de la caja de actualizacién de firmware de
KREIOS® (disponible a pedido) a su equipo local a través de un
cable USB. 3. Conecte la interfaz de la caja de actualizacion de
firmware de KREIOS® al dispositivo a través de un cable DMX.
4. Envie la nueva actualizacion de software al dispositivo a través del
programa de actualizacion de firmware de KREIOS® (www.osram.com).

® 1) A unidade funciona com um sinal DMX 512 digital. A ligagao
entre o controlador e a unidade ou entre unidades deve ser efetu-
ada mediante um cabo de par trancado blindado de @ 0,5 mm.
Certifique-se de que os condutores ndo se tocam. N&o ligue o cabo
de terra ao chassis do conector DMX. A carcaca da tomada deve
estar isolada. Por favor, certifique-se de que todos os conectores,
cabos e equipamento usados cumprem o padrdo USITT DMX
512/1990.

2) Se o visor mostrar o endereco DMX a piscar, entdo um dos se-
guintes erros ocorreu: Auséncia do sinal DMX ou problema na re-
cecdo DMX. Para instalagdes em que sdo necessarias ligacdes de
cabos DMX de longa distancia, sugerimos o uso de um terminador
DMX. O terminador DMX é um conector XLR macho de 3/5 pinos
com um resistor de 120 ohm entre pino 2 e 3. O terminador DMX
tem de ser conectado na ultima unidade (conector de painel de
saida DMX) da linha DMX.

3) A superficie externa da unidade pode exceder 50°C; nunca ma-
nuseie a unidade sem deixar passar pelo menos 5 minutos apds a
unidade ter sido desligada. Nunca instale a unidade numa area
fechada sem fluxo de ar suficiente. Uma boa ventilacdo é essencial
para o funcionamento adequado do equipamento.
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4) Ligar a fonte de alimentac&do, de acordo com a regulamentacdo
nacional. Caso o cabo de alimentagdo se encontre danificado,
coloque a luminaria para reciclagem. A fonte de luz desta lampada
nao pode ser substituida; quando a fonte de luz alcangar o fim do
seu ciclo de vida, toda a lampada devera ser substituida. Nao utili-
ze o dispositivo ou os acessérios se apresentarem algum dano -
contacte os técnicos qualificados. A ligagdo tem de ser feita a um
sistema de alimentacéo elétrica com ligacéo a terra eficaz (equipa-
mento de Classe | de acordo com a norma EN 60598-1). Além disso,
recomenda-se proteger as linhas de alimentagdo dos projetores
contra o contacto indireto e/ou curto-circuito a terra, usando dis-
positivos diferenciais residuais de dimensédo adequada.

5) Atualizar a versao do software: 1. Instale o controlador KREIOS®
USB-DMX (www.osram.com) no seu PC local. 2. Conecte a inter-
face da box de atualizagéo do KREIOS® firmware (disponivel me-
diante pedido) ao seu PC local com um cabo USB. 3. Conecte a
interface da box de atualizagdo do KREIOS® firmware & luminaria
com um cabo DMX. 4. Envie a nova atualizagé@o do software para
aluminaria com o programa de upgrade de KREIOS® firmware (www.
osram.com).

1) H povada Aettoupyei Pnolakod orjpa DMX 512, H olvdeon
QVAPEDQ OTOV EAEYKTH Kal Tn povada r) avapeoa oTiG Hovadeg Tipé-
TIEL VA YIVEL XPNOIHOTIOIVTAG BWPAKIOUEVO KAAWSIO CLUVECTPAPEVOL
Cevyoug @ 0,5 mm. BePawbeite 611 o1 aywyoi dev ayyifouv o €vag
ToV AAAO. Mn ouvdEETE TO KAAWSIO Yeiwang oto oaci olvdeong DMX.
To TepifAnpa Tou PIG TIPETIEL va gival HOVWHEVO. ZIyOUPEUTEITE OTL
OAOL OL XPNOIPOTIOIOUPEVOL CUVOETHAPEG, TA KAAWSLIA KAl O EEOTIMIOHOG
ouppopdwvovtal pe To Tipotutto USITT DMX 512/1990.

2) Edv otnv 086vn avapooprivel n £voelen DMX, €xel tpokAnBei éva
aré Ta dvo opdhpata: dev vTtapxel orjpa DMX rj uTtdpxet TIPOBANUA
otnv urtodoyr Tou DMX. Ma TIG eyKATACTACELG OTIOU XpelddeTal va
yivel obvdeon peyaiwv kaAwdiwv DMX, oag TpoTeivoupe va xpnot-
poroljoeTe Teppatik cuokeuri DMX. O teppatiopdg DMX eivat éva
apoeviko Buopa XLR 3/5 pe avtiotaon 120 ohm avapeoa oTig akideg
2 kat 3. H teppartikri ouokeur) DMX Tipérel va ouvdeBei otny Teheu-
Taia povada (E€odog ovvdeong DMX) otn ypappry DMX.

3) H Beppokpacia TnG eEwTepIKnG emipavelag Tng povadag propei
va &emnepdoel Toug 50°C. AdrioTe va TIepAcoLV 5 AETTTA PETA TO
aBrolo TNG povadag TIpv T Xelploteite. Mnv ToTobeteite T po-
vada oe KAEIOTO Xwpo Ttou Sev €xel emapkr] por aépd. O Kahog
£€aePIOoPAG eival onUavTIkOg yia Tn owaoTtr Aettoupyia Tou eE0TIAMOHOU.

4) H oOvdeon pe tnv Tapoyr pevHaTog va yivetal cOpdwva pe TIq
£OVIKEG TIPOSIaYPAdES. Z€ TIEPITTTWON EAATTWHATIKOL KaAwdiov, arat-
Teital n arnooupon Tou GwtioTikov. H TNy ¢wtdg autrg TG Auxviag
Sev priopei va avtikataotabel. AANGETE oAGKANPN T Auxvia, 6Tav n
TINYA $wtéG OAOKANPWOEL ToV KUKAO {wr|G TNG. Edv epdaviotei BAARN,
HNV AELTOUPYACETE TN OUOKELN 1) Ta aecoudp TNG. EmikowvwvioTte pe
£EEIBIKELPEVO TIPOOWTTIKG CEPPRIG. H olvdEDN TIPETEL Va Yivel o ypap-
un Tpododooiag Tou eival e§oTtAilopévn e yeiwon (katnyopiag |, oop-
dwva pe To Tipotutto EN 60598-1). Zuviotdral eTtiong n pooTacia Twv
ypappwy tpododoaoiag Tou TipoBoAéa amo éupeon emadn fi/kal Bpa-
XUKOKAWUA HE TN Yeiwon, XpPNOoHOTIOWVTAG KATAAANAOL HeyEBOUG
OUOKEUEG UTTOAEITTOPEVOL PEVATOG.

5) Evnuépwan €kdoang vAikohoylopikoL: 1. Eykataotriote Tov odn-
yo KREIOS® USB-DMX (www.osram.com) OTOV UTTOAOYLOTH 0aG.
2. Zuvdéate TN dlemtadr] Tou TIAALCIOU EVNHEPWONG TOL UAIKOAOYL-
apikob KREIOS® (81a8€atpo katdTiv aitnong) oTov LTIOAOYLOTH oag
xpnoworowwvtag kaAwdio USB. 3. Zuvdéate ) dlemtadr Tou TAat-
oiou eEvNUEPWONG Tou LAIKOAoylopikol KREIOS® oto pwTioTiKd
xpnoworolwvtag kKaAwdio DMX. 4. Xpnaolpomoliote To Tipoypappa
avaBadulong vAikoAoylopikov KREIOS® (www.osram.com) yia va
QTIOOTEIAETE TN VEA EVNPEPWON AOYIOHIKOU OTO PWTIOTIKO.
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@ 1) De eenheid werkt met gebruikmaking van een digitaal DMX-512-sig-
naal. De verbinding tussen de controller en de eenheid of tussen eenheden
moet worden uitgevoerd met behulp van een afgeschermde dubbeldraad
0 0,56 mm. Zorg ervoor dat de geleiders elkaar niet raken. Verbind de ka-
belaarding niet met het DMX-connectorframe. De stekkerbehuizing moet
geisoleerd zijn. Zorg ervoor dat alle gebruikte connectoren, kabels en
apparatuur voldoen aan de standaard USITT DMX 512/1990.

2) Als het scherm, dat het DMX-adres toont, knippert, dan is er sprake van
één van de volgende fouten: geen DMX-signaal of een DMX-ontvangst-
probleem. Voor installaties waar DMX-kabelverbindingen over grote afstand
nodig zijn, bevelen we aan om een DMX-terminator te gebruiken. De
DMX-terminator is een mannelijke XLR 3/5-pins connector met een 120 Ohm
weerstand tussen pin 2 en 3. De DMX-terminator moet worden aangeslo-
ten op de laatste eenheid (uitgaande DMX-paneelconnector) van de DMX-
kabel.

3) Het buitenoppervlak van de eenheid kan warmer dan 50°C worden;
manipuleer nooit met de eenheid, voordat er ten minste 5 minuten zijn
verstreken, nadat de eenheid werd uitgeschakeld. Installeer de eenheid
nooit in een afgesloten ruimte zonder voldoende ventilatie. Een goede venti-
latie is van essentieel belang voor een correct functioneren van de eenheid.

4) Aansluiten op het lichtnet, conform de nationale regelgeving. Bij be-
schadiging van de stroomkabel a.u.b. het armatuur weggooien. De licht-
bron van deze armatuur kan niet worden vervangen; als de lichtbron het
einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de hele armatuur worden
vervangen. Gebruik het apparaat of de accessoires niet als het schade
vertoont - neem dan contact op met gekwalificeerd onderhoudspersoneel.
Aansluiting dient te worden gerealiseerd op een voedingssysteem, dat is
voorzien van een efficiénte aarding (klasse | apparaat volgens de norm
EN 60598-1). Het is bovendien aan te bevelen om de aanvoerlijnen van
de projectoren te beschermen tegen indirect contact en/of kortsluiting
naar de aarde door gebruikmaking van reststroomapparaten met de
juiste afmetingen.

5) Bijwerken van de softwareversie: 1. Installeer de USB-DMX-driver voor
KREIOS® (www.osram.com) op uw lokale PC. 2.Sluit de interface van de
update-kast voor de KREIOS®-firmware beschikbaar op aanvraag) aan uw
lokale PC via een USB-kabel. 3. Sluit de interface van de update-kast voor
de KREIOS® firmware-update aan op de armatuur via een DMX-kabel.
4. Stuur de nieuwe software-update naar de armatuur via het firmware-
upgrade-programma voor KREIOS® (www.osram.com).

® 1) Enheten drivs med hjélp av en digital DMX 512-signal. Anslutning
mellan styrenheten och enheten eller mellan enheter ska utféras med hjalp
av ett skarmat, tvinnat par som ar 0,5 mm i diameter. Sékerstéll att le-
darna inte vidrér varandra. A slut inte jordkabeln till DMX-kontaktens
chassin. Propphuset maste isoleras. Vanligen sékerstéll att alla begag-
nade kontakter, kablar och utrusning &r kompatibel med USITT DMX
512/1990:s standard.

2) Om displayen som visar DMX-adressen blinker har ett av féljande fel
uppstatt: DMX-signal saknas eller problem med DMX-mottagningen. Vid
installationer dér langvaga DMX-kabelanslutningar behdvs foreslar vi att ni
anvander en DMX-terminator. DMX-terminatorn ar en hane, XLR, 3/5 stiftkon-
takt med en resistor pa 120 ohm mellan stift 2 och 3. DMX-terminatorn
maste pluggas in i den sista enheten (panelanslutning DMX ut) i DMX-serien.

3) Enhetens utsida kan bli varmare & 50°C. Handskas aldrig med enheten
forran minst 5 minuter har passerat sedan enheten stangdes av. Instal-
lera aldrig en enhet i ett slutet utrymme dér tillrackligt luftflode forhindras.
God ventilation &r avgérande for att utrustningen ska fungera korrekt.

4) Natanslutning skall ske enligt nationella bestammelser. Skrota lampan
om nétanslutningsledningen ar skadad. Ljuskallan i denna armatur kan
inte bytas ut; nér ljuskallans livscykel &r slut méste hela armaturen bytas
ut. Om enheten eller tillbehdren uppvisar skador - méste kvalificerad
servicepersonal kontaktas. Enheten maste anslutas till ett elnatsystem
som dr tillrackligt jordat (Klass | utférande enligt standard EN 60598-1).
Darutover rekommenderar vi att projektorns elledningar skyddas mot in-
direkt kontakt och/eller kortslutning till jord genom att tillréckligt stora
jordfelsbrytare anvands.

5) Uppdaterar programversionen: 1. Installera KREIOS® USB-DMX-driv-
rutinen (www.osram.com) pé din dator. 2. Koppla KREIOS® uppdaterings-
kit-grénssnitt for fast programvara (skickas pa begéran) till din dator med
hjélp av en USB-kabel. 3. Anslut KREIOS® uppdateringskit-granssnitt for
fast programvara till det fasta tillbehéret med hjélp av en DMX-kabel.
4. Skicka den nya programuppdateringen till det fasta tillbehéret med hjalp
av KREIOS® uppgraderingsprogram for fast programvara (www.osram.com).
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@ 1) Yksikko toimii DMX 512 —digitaalisignaalin avulla. Liiténta ohjaimen
jayksikon tai yksikoiden valilla tehd&dan kayttaen suojattua kierrettyé paria
20,5 mm. Varmista, etta johtimet eivit koske toisiinsa. Ald kytke kaapelin
maattoa DMX-liittimen runkoon. Tulppakotelon tulee olla eristetty. Varmis-
ta, ettd kaytettavat liittimet, kaapelit ja varusteet vastaavat standardia
USITT DMX 512/1990.

2) Jos DMX-osoitteen naytté vilkkuu, jokin seuraavista virheista on ilmen-
nyt: DMX-signaalia ei ole tai DMX-vastaanotossa on ongelma. Jos laitteis-
tossa on kéytettava pitkia DMX-kaapelilitantoja, me suosittelemme DMX-
pistokkeen kayttoa. DMX-| e on XLR 3/5-piikin urosliitin, jossa on 120 ohmin
resistori piikkien 2 ja 3 vélilld. DMX-pistoke on kytkettédva DMX-linjan vii-
meiseen yksikkdon (DMX -ulostulopaneelin liitin).

3) Yksikon ulkopinta voi kuumentua yli 50°C:een, joten ala koskaan késit-
tele yksikkdd, ennen kuin sen sammutuksesta on kulunut vahintaéan
5 minuuttia. Ala koskaan asenna yksikkoa suljetulle alueelle, jolla on
puutteellinen ilmanvaihto. Hyvé iimanvaihto on vélttamatonté, jotta laitteet
toimivat kunnolla.

4) Kytkentd verkkoon kansallisten ohjeiden mukaan. Jos liitosjohto on
vioittunut, tulee valaisin poistaa kaytosta. Taman valaisimen valonlahdet-
t& ei voi vaihtaa; kun valonléhde saavuttaa kayttoikansa paan, koko valai-
sin on vaihdettava. Ala kayta laitetta tai lisdvarusteita, jos niissa on merk-
keja vaurioista - ota yhteys patevéaén huoltohenkildstéon. Virransyottéjar-
jestelman liitatd on varustettava teokkaalla maadotukjsella (luokan | laitteet
standadin EN 60598-1 mukaan). Liséksi on suositeltavaa suojata projek-
torien syéttdlinja epasuoralta kontaktilta ja/tai oikosululta kdyttéden sopivan
kokoista vikavirtakatkaisijaa.

5) Ohjelmaversion paivitys: 1. Asenna KREIOS® USB-DMX-ajuri (www.
osram.com) omalle tietokoneellesi. 2. Kytke KREIOS®-valmisohjelman
paivityslaatikon (saatavissa pyynnosta) kayttoliittyma omaan tietokonee-
seesi USB-kaapelilla. 3. Kytke KREIOS®-valmisohjelman paivityslaatikkon
kayttolittymaan DMX-kaapelilla. 4. Laheta uusi ohjelmapaivitys littymaan
KREIOS®-valmisohjelman paivitysohjelman avulla (www.osram.com).

@ 1) Enheten drives ved bruk av et digital DMX 512-signal. Tilkobling
mellom kontrolleren og enheten eller enhetene, ma utferes ved bruk av en
dobbel spiralkabel med avskjerming @ 0.5 mm. Forsikre deg om at le-
derne ikke berarer hverandre. Koble ikke jordledningen til chassiset til
DMX-koplingen. Kontaktdekselet ma veere isolert. Forsikre deg om at alle
koplinger, kabler og utstyr som er i bruk, oppfyller standarden USITT DMX
512/1990.

2) Hvis skjermen som vises DMX-adressen blinker, har én av falgende feil
skjedd: Ingen DMX-signal eller problemer med DMX-dekning. For instal-
lasjoner der det kreves lange DMX-kabelforbindelser, anbefaler vi at du
bruker en DMX-terminator. DMX-terminatoren er en DMX 3-5-pinners
hannplugg med en 120 ohm motstandskobling mellom pinne 2 og 3.
DMX-terminatoren mé veere plugget inn i enden av DMX-lyskjeden (DMX-
bakpanelet).

3) Den eksterne overflaten pa enheten mé ikke overstige 50 °C. Aldri beror
enheten for det har gatt 5 minutter etter at den ble slatt av. Installer aldri
enheten i et lukket omréde, som ikke har nok lufttilstremning. God luft-
ventilasjon er viktig for at utstyret skal fungere optimalt.

4) Koble til stramforsyningen i henhold til nasjonale bestemmelser. Hvis
nettledningen er skadet, s& mé lampen deponeres. Lyskilden i denne ar-
maturen er ikke utskiftbar, nér lyskilden nér slutten av levetiden, mé hele
armaturen skiftes ut. Bruk ikke enheten eller ekstrautstyr hvis du ser tegn
til skader — kontakt kvalifisert servicepersonell. Det ma kobles til et strom-
forsyningssystem som er skikkelig jordet (Klasse 1-utstyr, i henhold til
standard EN 60598-1). Det er ogsa anbefalt & beskytte tilferselslednin-
gene til projektorene fra indirekte kontakt og/eller kortslutning til jording,
ved & bruke reststremsenheter med riktig storrelse.

5) Oppdatere programvareversjonen: 1. Installer KREIOS® USB-DMX-
driveren (www.osram.com) pa PC-en din. 2. Koble grensesnittet for
KREIOS® fastvareoppdatering-boksen (tilgjengelig ved forespeorsel) til
PC-en ved bruk av en USB-kabel. 3. Koble grensesnittet for KREIOS®
fastvareoppdatering til armaturen ved bruk av en DMX-kabel. 4. Send den
nye fastvareoppdateringen til armaturen ved & bruke programmet KREIOS®
fastvareoppdatering (www.osram.com).
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1) Enheden arbejder med et digitalt DMX 512 signal. Forbin-
delse mellem styringen og enheden eller enhederne skal udfores
med en skaermet parsnoet ledning @0.5mm. Serg for at lederne
ikke bererer hinanden. Jordkablet ma ikke tilsluttes til DMX-stikkets
chassis. Stikhuset skal veere isoleret. Serg venligst for at alle
anvendte stik, kabler og udstyr er i overensstemmelse med USITT
DMX 512/1990 standard.

2) Hvis displayet, der viser DMX-adressen, blinker, er der opstaet
en af folgende fejl: der er ikke noget DMX-signal, eller der er
problemer med at modtage DMX. Til installationer, hvor det er
nedvendigt med DMX-kabelforbindelser over lang afstand, forslar
vi, at der anvendes et DMX afslutningsstik. DMX-terminatoren er
en hanstik XLR 3/5-pin connection med en 120 ohm modstand
mellem pin 2 og 3. DMX afslutningsstikket skal szettes i den sidste
enhed (DMX panelets udgangsstik) pa DMX linjen.

3) Enhedens udvendige overflade kan overstige 50°C; man ma
aldrig handtere enheden, for der er géet mindst 5 minutter efter
at enheden er blevet slukket. Enheden ma aldrig installeres i et
lukket omrade, der ikke har tilstreekkelig luftgennemstremning.
God luftventilation er altafgerende for at udstyret fungerer korrekt.

4) Nettilslutning jf. landespecifikke bestemmelser. Hvis netlednin-
gen beskadiges skal armaturet venligst bortskaffes. Lyskilden til
dette armatur kan ikke udskiftes. Nar lyskildens levetid er ophert
skal hele armaturet udskiftes. Brug ikke udstyret eller tilbehoret
hvis det er beskadiget - kontakt kvalificeret servicepersonale.
Tilslutningen skal udferes til et stramforsyningssystem med ef-
fektiv jordforbindelse (klasse | iht. Standarden EN 60598-1). Det
anbefales desuden at beskytte projekterens stremforsyningslinjer
mod indirekte kontakt og/eller kortslutning til jordforbindelsen ved
hjeelp af korrekt afstemte reststremsanordninger.

5) Opdatering af softwareversion: 1. Installer KREIOS® USB-DMX
driveren (www.osram.com) pa din lokale PC. 2. Tilslut KREIOS®
firmware opdateringsboksens (fas pa bestilling) greenseflade til
din lokale PC via et USB-kabel. 3. Tilslut KREIOS® firmware op-
dateringsboksens graenseflade til armaturet med et DMX-kabel.
4. Send den nye softwareopdatering til armaturet ved hjeelp af
KREIOS® firmware opgraderingsprogram (www.osram.com).

© 1) Jednotka pracuje s pouzitim digitalniho signalu DMX 512.
Propojeni mezi kontrolérem a jednotkou nebo jednotkami musi byt
provedeno pomoci stinéné kroucené dvojlinky s vodicio @ 0,5 mm.
Dbeijte na to, aby se vodice navzajem nedotykaly. Nepfipojujte
uzemnéni kabelll ke kostte konektoru DMX. Pouzdro zastréky musi
byt izolované. Ujistéte se, ze vSechny pouzité konektory, kabely
a vybaveni odpovidaji normé USITT DMX 512/1990.

2) Pokud displej zobrazujici adresu DMX blika, doslo k nékteré z
nasledujicich chyb: neni k dispozici signdl DMX nebo nastal pro-
blém s piijmem DMX. Pro instalace, kde jsou zapotiebi spojeni
kabel DMX na velké vzdalenosti, doporucujeme pouzivat zakon-
¢ovaci ¢len DMX. DMX terminator je 3/5pinovy konektor XLR
(samec) s odporem 120 ohmi mezi piny 2 a 3. Zakon&ovaci ¢len
DMX musi byt zapojeny do posledni jednotky (konektor panelu
DMX out) linky DMX.

3) Teplota vnéjsiho povrchu jednotky muze prekrocit 50 °C; nikdy
nesahejte na jednotku, dokud neuplyne nejméné 5 minut od jejiho
vypnuti. Nikdy neinstalujte jednotku v uzavieném prostoru, kde
neni zaru¢eno dostatecné proudéni vzduchu. Dobré vétrani je
nezbytné pro spravny provoz jednotky.

4) Pripojeni k sitovému napéti dle platnych narodnich norem. P¥i
poskozeni privodniho kabelu se svitidlo nesmi pouzit. Svételny
zdroj ve svitidle neni vymeénitelny; kdyz zdroj dosahne konec Zi-
votnosti, je potfeba vyménit celé svitidlo. Nepouzivejte zafizeni
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nebo prislusenstvi, pokud vykazuje poskozeni - kontaktujte kva-
lifikovaného servisniho pracovnika. Musi byt provedeno pfipojeni
k elektrickému napajecimu systému vybavenému u¢innym uzem-
nénim (zafizeni tfidy | podle normy EN 60598-1). Déle se doporu-
Suje chranit napdjeci vedeni projektorl pfed nepfimym dotykem
a/nebo zkratem do uzemnéni s pouzitim vhodné dimenzovanych
zarizeni diferencialni ochrany.

5) Aktualizace softwarové verze: 1. Nainstalujte ovlada¢ KREIOS®
USB-DMX (www.osram.com) na své lokalni PC. 2. S pouzitim
kabelu USB pfipojte rozhrani boxu aktualizaci firmwaru KREIOS®
(dodava se na vyzadani) ke svému lokalnimu PC. 3. S pouzitim
kabelu DMX pfipojte rozhrani boxu aktualizaci firmwaru KREIOS®
k osvétlovacimu télesu. 4. Odeslete novou aktualizaci softwaru
do osvétlovaciho télesa s pouzitim firmwarového aktualizacniho
programu KREIOS® (www.osram.com).

1) Mpwn paboTe 6noka ncnonbayetcs Undposoii curHan DMX
512. CoepuHeHve 610Ka C KOHTPOSIIEPOM WU APYrMy GroKamMu
[IOIKHO OCYLLECTBAATLCS C VICMONb30BAHNEM 3KPaHUPOBAHHOM
BUTON Napsl AnameTpom 0,5 MM. Y6eauTech, YTO NPOBOAHVIKA He
conpukacatotcs Apyr ¢ agpyrom. He nopkntovaiite npoBOAHUK
3a3emneHnsi kabens K Lwaccu padbema DMX. Kopnyc wrencens-
HOro pasbema J0KeH ObITb N30/IMPOBaH. Y6eamTech B TOM, HYTO
BCE pa3beMmbl, kabenu n 06opyaoBaHne COOTBETCTBYIOT CTaHAap-
Ty USITT DMX 512/1990.

2) MepuaHue gucnnes, Ha KOTopom oTobpaxaetcs agpec DMX,
yKasblBaeT Ha OfHY 113 CrefytoLLMX OLUMGOK: OTCYTCTBME cuUrHana
DMX nnn npo6nemy ¢ npuemom DMX. B yctaHoBKkax, roe Tpeby-
eTcs ucnonb3oBaHue kabens DMX 60nbLUO AIHbI, PEKOMEHAY-
ercs vcnonb3osatb 3arywky DMX. TepmuHatop DMX npepg-
cTasnsieT coboil 3/5-KOHTaKTHbIN (Nana) pasbem XLR ¢ peancTto-
pom Ha 120 OMm, BnasHHbIM Mexzy KOHTakTamu 2 1 3. 3arnyLuky
DMX cnepyeT BCTaBnsATb B nocnefHuii 6ok nuHim DMX (pasbem
Bbixoga DMX naxenu).

3) BHeLLHsIsi NOBEPXHOCTb 6/10Ka MOXET HarpeBaTbCs A0 TeMne-
patypbl cBbille 50 °C; HU B KOeM Cnyyae He npukacanTech K
6!10Ky B TeyeHue 5 MWHYT MocC/e ero BbIK4YeHns. Hu B koem
cryyae He ycTaHaBnmBaiTe 610K B 3aKpbITOM NPOCTPaHCTBE 6e3
obecneyeHns Hapnexallein BeHTUNALWMN. XopoLuas BEHTUNSLUS
Ba)kHa ANs HagNexatlein paboTbl 060pyaoBaHus.

4) BbinonHuts NOAKNKYEeHNE K CETU B COOTBETCTBUN C MPUHATbI-
MU B ;AHHON CTpaHe npasunamu MoHTaxa. B cnyyae nospexpae-
HUWs ceTeBOro kabens CBeTUINbHUKA CAaiiTe CBETUNBHIK B MeTan-
nonom. MictouHnk ceeta JaHHOro CBETUNbHMKA HE 3aMEHAETCS;
rnocne UCTEYEHNSI CPOKa CNyXX6bl UCTOYHVKA CBETa CrieayeT 3a-
MEHUTb BeCb CBETUNbHUK. He I'IOJ'Ib3yI7ITer yCTpOI7ICTBOM nmnn
BCNOMOraTeslbHbIMV MPUCNOCOGNEHUSMU C NPU3HAKaMM1 MOBPEX-
OeHUIn - 06paTUTECh K KBaNMMULMPOBaHHBIM creyuanncTam no
o6enyxusaHuio. MopknioyaTs NpUGopP CneayeT K CETU C AeiCTBy-
IOLMM 3a3eMIieHreM (YCTPOIICTBO Knacca | cornacHo ctaHpapTy
EN 60598-1). Kpome Toro, pekoMeHayeTcs 3alumLLaTh NPOBOAHVKN
NMTaHVISi NPOEKTOPOB OT HEMPSIMOIO MPUKOCHOBEHMS U/ KOPOTKO-
ro 3aMblKaHVIst Ha 3eMJTI0 NMPaBUILHO NMOAOGPaHHBIM YCTPOVICTBOM
3aLMTHOrO OTKITHOHEeHUA.

5) O6HOBNEHNEe BEpCUM NPOrpaMMHOro obecneyerus: 1. YctaHo-
BuTe gpaiisep KREIOS® USB-DMX (www.osram.com) Ha floKarib-
Hom MMK. 2. C nomowbto USB-kabensi nogkoymTe oKanbHbIi
MK k nHTepdeiicy ycTpoiicTBa 06HOBNEHUs BCTpoeHHoro MO
KREIOS® (npepocTaBnsietcst no 3akasy). 3. C nomotybto DMX-
Kabens NoAKoHNTE NMPOXEKTOP K MHTepdelicy yCTponcTea 06-
HoBneHusi BcTpoerHoro MO KREIOS®. 4. O6HoBWTe nporpammHoe
obecreyeHne Ha NPOXEKTOPe C MOMOLLLIO NPorpaMmMbl O6HOB-
neHus BcTpoeHHoro MO KREIOS® (www.osram.com).
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(O} 1) Az egység digitalis DMX 512 jelt haszndl. A vezérl6 és az egység, il-
letve az egységek kozotti csatlakozast egy sodrott érparu, arnyékolt kabellel
(2 0,5 mm) kell kialakitani. Figyeljen arra, hogy a vezetSk ne érintkezzenek
egymassal. Ne csatlakoztassa a kébel foldelévezetékét a DMX csatlakozo
vazahoz. A dugasz burkolatat szigetelni kell. Kérjiik, bizonyosodjon meg,
hogy valamennyi hasznélt csatlakozé, kdbel és berendezés megfelel az USITT
DMX 512/1990 szabvany eléirdsainak.

2) Ha a kijelz6n a DMX-cim villog, a kovetkezd hibak valamelyike all fenn:
Nincs DMX-jel, vagy DMX-jel fogadasi hiba. Olyan alkalmazasoknal, ahol
hosszi DMX-kabelek hasznalata sziikséges, javasolt DMX terminatort hasz-
nalni. A DMX terminator egy 3/5 tlis XLR csatlakozédugd, amelynek 2. és 3.
csatlakozotliskéi kozé egy 120 ohmos ellendllas van beszerelve. A DMX
terminatort a DMX vonal legutolsé egységéhez kell csatlakoztatni (DMX ki-
menet a csatlakozépanelen).

3) Az egység kiilsé felliletének hémérséklete meghaladhatja az 50°C értéket.
Soha ne érintse meg az egységet legaldbb 5 percig a kikapcsolast kévetden.
Soha ne telepitse az egységet zart kdrnyezetbe, ahol nincs elegendd lég-
mozgas. A megfeleld szell6zés elengedhetetlen feltétele a berendezés hibat-
lan mUikédéséhez.

4) Csatlakoztassa a tapegységbe a helyi elSirdsoknak megfeleléen. Kérjiik
ne haszndlja a lampatestet a haldzati kabel sériilése esetén. A vildgitdtest
fényforrasa nem helyettesithetd; ha a fényforras eléri végso élettartalmat, a
teljes vildgitétestet ki kell cseréini. Ha kdrosodast észlel, ne hasznalja a ké-
szliléket vagy a tartozékokat - forduljon szakképzet szervizszakemberhez. A
berendezést hatékony féldeléssel ellatott d&ramforrasra kell csatlakoztatni (az
EN 60598-1 szabvany eléirasainak megfeleld |. osztalyl berendezés). Tovab-
ba, javasolt biztositani a projektor tapvezetékeinek védelmét kozvetett érint-
kezés és/vagy foldzarlat ellen, megfelel6 méretli maradékarammiikodtetést
megszakito hasznalataval.

5) Szoftver verzid frissitése: 1. Telepitse a KREIOS® USB-DMX illesztéprogramot
(www.osram.com) a helyi szamitégépen. 2. Csatlakoztassa a KREIOS®
firmware frissité dobozt (megrendelésre kaphato) a helyi szamitégéphez USB
kabel segitségével. 3. Csatlakoztassa a KREIOS® firmware frissité dobozt a
berendezéshez DMX kabel segitségével. 4. Kildje el a szoftverfrissitést a
berendezésnek a KREIOS® firmware frissité program segitségével (www.
osram.com).

1) Urzadzenie wykorzystuje cyfrowy sygnat DMX 512. Potaczenie miedzy
kontrolerem i urzadzeniem lub migedzy urzadzeniami musi zosta¢ utworzone
przy pomocy skretki ekranowanej o $rednicy 0,5 mm. Upewni¢ sig, ze prze-
wody sie nie stykaja. Nie podiacza¢ przewodu masowego do obudowy
zlacza DMX. Nalezy zaizolowac obudowe wtyczki. Upewnic sig, ze wszystkie
uzywane ztacza, kable i sprzet sa zgodne z norma USITT DMX 512/1990.

2) Jezeli wyswietlacz pokazujacy adres DMX miga, oznacza to, ze wystapit
jeden z nastepujacych btedéw: brak sygnatu DMX lub problem z odbiorem
DMX. W przypadku instalacji, w ktdrych niezbedne jest uzycie bardzo diugich
kabli DMX, zaleca sie zastosowanie terminatora DMX. Terminator DMX to
meskie ztacze XLR 3- lub 5-pinowe z 120-omowym rezystorem pomiedzy
pinami 2 i 3. Terminator DMX nalezy podifaczy¢ do ostatniego urzadzenia
(gniazdo wyjsciowe DMX) w linii DMX.

3) Powierzchnia zewnetrzna urzadzenia moze sie nagrzewaé¢ do temperatu-
ry 50°C. Po wylfaczeniu urzadzenia odczekac przynajmniej pie¢ minut przed
przystapieniem do jego obstugi. Nigdy nie montowac urzadzenia w zamknig-
tym pomieszczeniu o ograniczonym przeptywie powietrza. Do prawidiowej
pracy sprzetu wymagana jest odpowiednia wentylacja.

4) Zasilanie nalezy potaczy¢ zgodnie z wymaganiami odpowiednich norm.
Jezeli przewod zasilajacy ulegnie uszkodzeniu nalezy wymieni¢ oprawe
o$wietleniowa. Zrédta $wiatta w niniejszej oprawie nie mozna wymieniac; po
zakoriczeniu jego zywotnosci nalezy wymienic cata oprawe. Nie korzystaé z
urzadzenia lub akcesoriow, jesli sa uszkodzone. Jesli dojdzie do ich uszko-
dzenia, skontaktowac sie z wykwalifikowanym personelem serwisowym.
Minimalna odlegto$¢ od przedmiotéw o$wietlonych. Urzadzenie nalezy pod-
taczy¢ do uktadu zasilania elektrycznego z odpowiednim uziemieniem (urza-
dzenie klasy | zgodne z norma EN 60598-1). Ponadto zaleca sie ochrone linii
zasilania rzutnikéw przed dotykiem posrednim i/lub zwarciem do ziemi poprzez
uzycie odpowiednich rozmiaréw wytacznikéw réznicowo-pradowych.

5) Aktualizacja wersji oprogramowania: 1. Zainstaluj sterownik KREIOS®
USB-DMX (www.osram.com) na lokalnym komputerze. 2. Podtacz interfejs
modutu aktualizacji oprogramowania sprzetowego KREIOS® (dostepny na
zyczenie) do lokalnego komputera za pomoca kabla USB. 3. Podtacz interfejs
modutu aktualizacji oprogramowania sprzetowego KREIOS® do oprawy za
pomoca kabla DMX. 4. Przeélij aktualizacje z nowym oprogramowaniem do
oprawy za pomoca programu do uaktualniania oprogramowania sprzetowe-
go KREIOS® (www.osram.com).
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& 1) Jednotka pracuje pomocou digitdlneho signalu DMX 512. Prepo-
jenie medzi ovladacom a jednotkou alebo medzi jednotkami sa musi rea-
lizovat pomocou tieneného stacaného kabla (paru) s priemerom 0,5 mm.
Zabezpecte, aby sa vodice vzajomne nedotykali. Uzemnenie kabla nepri-
pajajte ku kostre DMX konektora. Kryt zastréky musi byt izolovany. Skon-
trolujte, Ci vSetky pouzité konektory, kable a vybavenie zodpovedaju
norme USITT DMX 512/1990.

2) Ak displej s DMX adresou blikd, nastala jedna z nasledujucich poruch:
DMX signdl je nepritomny alebo je problém s prijmom DMX. Pri instalaci-
ach, kde su potrebné dlhé DMX kéblové pripojenia, odpori¢ame pouzivat
DMX terminator. Terminator (ukon¢ovac) DMX je 3/5 XLR konektor samec
s rezistorom 120 ohm medzi kolikmi 2 a 3. DMX terminator sa musi zapo-
jit do posledného zariadenia (vystupny DMX konektor) DMX linky.

3) Teplota vonkajsieho povrchu méze prekroéit 50 °C; nikdy sa nedotykaj-
te povrchu, kym neuplynie aspori 5 minit od vypnutia jednotky. Nikdy
jednotku neinstalujte do uzavretého priestoru bez dostato¢ného prudenia
vzduchu. Pre spravnu funkciu zariadenia je potrebna dobra ventilacia.

4) Zapojte do el. privodu podla predpisanych noriem. Ak je napajaci kabel
poskodeny, svietidlo nepouzivajte. Svetelny zdroj v tomto svietidle nie je
vymenitelny; ked' dosiahne svetelny zdroj koniec Zivotnosti, je potrebné
vymenit celé svietidlo. Neprevadzkuijte zariadenie alebo prisluSenstvo, ak
vykazuju znaky poSkodenia — kontaktujte kvalifikovany servis. Zariadenie
musite pripojit k napédjaciemu systému vybavenému efektivnym uzemne-
nim (zariadenie triedy | podla normy EN 60598-1). Navyse sa odportca
pomocou vhodne velkych pridovych chranic¢ov chranit napajacie vedenie
svietidiel pred nepriamym kontaktom a/alebo skratom k zemi.

5) Aktualizacia verzie softvéru: 1. Nainstalujte ovlada¢ KREIOS® USB-DMX
(www.osram.com) na svoje lokalne PC. 2. Pripojte rozhranie boxu s aktu-
alizaciou firmvéru KREIOS® (k dispozicii na poziadanie) k vasmu lokalnemu
PC pomocou USB kébla. 3. Prripojte rozhranie boxu s aktualizaciou firmvéru
KREIOS® ku zasuvke pomocou DMX kabla. 4. Pomocou programu na up-
grade firmvéru KREIOS® (www.osram.com) odoslite aktualizaciu na zasuvku.

1) Enota deluje z uporabo digitalnega signala DMX 512. Povezava
med krmilnikom in enoto ali med enotami mora biti izvedena tako, da
uporabite oviti sukani par s @ 0,5 mm. Prepri¢ajte se, da se vodniki med
seboj ne dotikajo. Ozemljitvenega kabla ne prikljuujte na $asijo konek-
torja DMX. Ohisje vti¢a mora biti izolirano. PrepriCajte se, da so vsi upo-
rabljeni konektorii, kabli in oprema skladni s standardom USITT DMX
512/1990.

2) Ce zaslon, ki prikazuje naslov DMX, utripa, je prilo do ene od naslednjih
napak: Ni signala DMX ali pa je prislo do teZave pri sprejemanju signala DMX.
Za namestitve, kjer so potrebni kabelski prikljucki DMX na dolge razdalje,
priporo¢amo, da uporabite konénik DMX. Konénik DMX je moski 3/5-pinski
konektor XLR z uporom 120 ohmov med pinoma 2 in 3. Konénik DMX mora
biti priklju¢en v zadnjo enoto (vgradni konektor izhoda DMX) v liniji DMX.

3) Temperatura zunanje povrsine enote lahko preseze 50 °C. Nikoli ne
upravljajte z enoto, ¢e ni preteklo najmanj 5 minut, odkar ste jo izklopili.
Enote nikoli ne namestite v zaprt prostor z nezadostnim pretokom zraka.
Za pravilno delovanje opreme je nujno, da je prostor dobro prezracen.

4) Prikljuc¢itev na omreZje opravite v skladu z veljavnimi nacionalnimi
predpisi. Ce se poskoduje omrezni prikljuéni kabel, svetilko zavrzite.
Svetlobni vir svetilke ni zamenljiv; ko svetlobni vir doseze konec svojega
Zivljenja potrebno je zamenjati celotno svetilko. Naprave ali dodatkov ne
uporabljajte, Ce kazejo znake poskodb — pokli¢ite usposobljenega servi-
serja. Povezavo je treba vzpostaviti z napajalnim sistemom, ki je uc¢inko-
vito ozemljen (naprava razreda | v skladu s standardom EN 60598-1).
Poleg tega je priporoceno, da z ustreznimi napravami za rezidualni tok
napajalne vode projektorja zavarujemo pred posrednim stikom in/ali krat-
kimi stiki.

5) Posodobitev razlicice programske opreme: 1. Namestite gonilnik USB-DMX
KREIOS® (www.osram.com) v osebni racunalnik. 2. Prikljucite vmesnik
posodobitvene $katle za vgrajeno strojno opremo KREIOS® (na voljo na
zahtevo) v osebni racunalnik prek kabla USB. 3. Prikljucite vmesnik poso-
dobitvene $katle za vgrajeno strojno opremo KREIOS®v opremo prek
kabla DMX. 4. Novo posodobitev programske opreme posljite v opremo
z uporabo programa za nadgradnjo vgrajene strojne opreme KREIOS®
(www.osram.com).
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1) Unite, dijital bir DMX 512 sinyali ile galismaktadir. Kontrol
cihazi ve birim ya da birimler arasindaki baglanti 0,5 mm capinda
bir ekranlanmis bikili kablo cifti kullanilarak gergeklestirilmelidir.
iletkenlerin birbirleriyle temas etmediginden emin olun. Toprak-
lama kablosunu DMX konektor gévdesine baglamayin. Fis yuva-
si yalitilmis olmali. Kullanilan tim konektorlerle kablo ve ekip-
manlarin USITT DMX 512/1990 standartlarina uygun oldugundan
litfen emin olun.

2) DMX adresini gosteren ekran yanip sénilyorsa, su hatalardan
biri meydana gelmistir: - DMX sinyali yok - DMX sinyali algilama
problemi. Uzun mesafeli DMX kablo baglantilarinin gerek duyul-
dugu kurulumlarda, DMX sonlandirict kullanilmasini tavsiye edi-
yoruz. DMX sonlandirici, XLR 3/5 pinli erkek bir konektér olup,
2 ve 3 pinleri arasindaki diren¢ 120 ohm’dur. DMX sonlandiricisi,
DMX hattindaki son Uniteye (paneldeki DMX OUT konektoriine)
baglanmalidir.

3) Unitenin dis yiizey sicakligi 50°C'yi gegebilir. Unitenin kapatiima-
sinin tizerinden en az 5 dakika gegmeden asla birimi elinize almayin.
Asla birimi yeterli hava akisinin olmadigi kapali bir alana kurmayin.

4) Sebeke baglantisini Ittfen tlkeye 6zgl kurulum kurallar ger-
cevesinde yapiniz. Sebeke kablosunun hasar gérmesi durumun-
da lutfen lambayi atiniz. Bu armatiriin isik kaynagdi degistirilemez;
1sik kaynaginin kullanim émri sona erdiginde tim armatdriin
degistirimesi gerekir. Hasarli aygiti veya aksesuarlari calistirmayin;
yetkili bakim personeline bagvurun. Etkin topraklama ile donatil-
mis bir glic kaynagdi sistemine baglanti yapiimalidir (EN 60598-1
standardi uyarinca Sinif | cihazi). Ayrica, uygun buyuklikte kacak
akim roleleri kullanarak, projektdrlerin besleme hatlarini dolayl
kontak ve/veya kisa devreden korumaniz énerilir.

5) Yazilim strimunu glincelleme: 1. KREIOS® USB-DMX stirticU-
yl (www.osram.com) yerel bilgisayariniza yiikleyin. 2. USB kab-
losunu kullanarak, KREIOS® donanim yazilimi gtincelleme kutu-
su (istenildiginde verilecektir) araylzinU yerel bilgisayariniza
baglayin. 3. DMX kablosunu kullanarak, KREIOS® donanim yazi-
limi giincelleme kutusu arayliziini baglama aygitina baglayin.
4. KREIOS® donanim yazilimi giincelleme (www.osram.com)
programini kullanarak yeni yaziim giincellemesini baglama aygi-
tina génderin.

1) Jedinica radi pomocu digitalnog DMX 512 signala. Vezu
izmedu kontrolera i jedinice ili izmedu samih jedinica potrebno
je uspostaviti pomocu oklopljene uvijene parice promjera 0,5 mm.
Pobrinite se da se provodnici medusobno ne dodiruju. Ne spa-
jajte uzemljenje kabela na okvir DMX prikljuc¢ka. Kuciste utikaca
mora biti izolirano. Pobrinite se da svi upotrijebljeni prikljuci,
kabeli te sva oprema odgovaraju standardu USITT DMX 512/1990.

2) Ako zaslon na kojem se prikazuje adresa za DMX zabljesne,
pojavila se jedna od sljedecih greSaka: DMX signal nije prisutan
ili postoji problem kod prijma DMX signala. Preporuc¢ujemo da
za instalacije pri kojima je potrebno spajanje putem magistralnog
DMX kabela koristite DMX terminator. DMX terminator je muski
XLR prikljucak s 3/5 pinova i otpornikom od 120 ohma izmedu
2. i 3. pina. DMX terminator potrebno je ukopcati u posljednju
jedinicu (DMX priklju¢ak za vanjske upravljacke panele) DMX linije.
3) Temperatura vanjske povrsine jedinice moze preci 50°C; nika-
da ne rukuijte jedinicom ako nije proslo barem 5 minuta od nje-
zina isklju¢ivanja. Nikada ne instalirajte jedinicu u ogradenom
prostoru s nedovoljnim protokom zraka. Dobra ventilacija zraka
nuzna je za ispravan rad opreme.

4) Molimo izvrsite mrezni priklju¢ak prema specifi¢nim nacional-
nim odredbama o njegovom izvr§enju. Ukoliko je doslo do oste-
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¢enja priklju¢nog kabela, molimo svijetiliku adekvatno zbrinite i
ne koristite je viSe. Svjetlosni izvor ove svijetiljke nije zamjenjiv;
kada svjetlosni izvor dostigne kraj svog uporabnog vijeka potreb-
no je zamijeniti cijelu svjetiljku. Ne rukujte uredajem ili dodatnom
opremom ako ukazuju na ostecenje - obratite se struéno ospo-
sobljenom servisnom osoblju. Potrebno je uspostaviti vezu sa
sustavom za opskrbu elektricnom energijom opremljenim ucin-
kovitim uzemljenjem (Klasa primjene i sukladno standardu
EN 50598-1). Stovise, preporudljivo je zastititi opskrbne vodove
projektora od neizravnog kontakta ili/i kratkog spoja koristenjem
ostalih elektri¢nih uredaja odgovarajuce velicine.

5) Azuriranje verzije softvera: 1. Instalirajte upravljacki program
KREIOS® USB-DMX (www.osram.com) na vase lokalno racuna-
lo. 2. Prikljucite sucelje kutije za aZuriranje opreme KREIOS®
(dostupno na zahtjev) na vase lokalno ra¢unalo putem USB ka-
bela. 3. Prikljucite sucelje kutije za aZuriranje opreme KREIOS®
na sigurnosni uredaj putem DMX kabela. 4. Posaljite novo azu-
riranje softvera na sigurnosni uredaj putem programa za nado-
gradnju opreme KREIOS® (www.osram.com).

1) Unitatea functioneaza cu semnal digital DMX 512.
Conexiunea intre controler si unitate, respectiv intre unitti, trebuie
realizata printr-un cablu ecranat, torsadat in pereche (g 0,5 mm).
Asigurati-va ca firele conductoare sa nu se atinga intre ele. Nu
conectati firul de impamantare al cablului la cadrul conectorului
DMX. Carcasa fisei trebuie izolata. Va rugam sa va asigurati, ca
conectorii, cablurile si echipamentele utilizate sa corespunda
standardului USITT DMX 512/1990.

2) Clipirea adresei DMX pe ecran indica una dintre urmatoarele
erori: Nu existd semnal DMX sau probleme de receptie a sem-
nalului DMX. In cazul instalatiilor la care este necesara utilizarea
de cabluri DMX lungi, este indicata folosirea unui terminator DMX.
Terminatorul DMX este un conector XLR tip fisa cu 3/5 stifturi, si
cu o rezistentd de 120 de ohmi montata intre stifturile 2 si 3.
Terminatorul DMX trebuie conectat la ultima unitate (iesirea DMX
de pe panelul de conectare) a liniei DMX.

3) Temperatura suprafetei exterioare a unitatii poate depasi 50°C.
Nu atingeti niciodata unitatea timp de cel putin 5 minute dupa
oprire. Nu instalati niciodata unitatea in spatii inchise, fara flux
de aer suficient. Ventilarea corespunzatoare este esentiala pen-
tru functionarea corecta a echipamentului.

4) Conectati la sursa de tesiune conform prevederilor din tara in
care va aflati. in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
va rugdm sa aruncati corpul de iluminat. Sursa de iluminare a
acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; cand aceasta
ajunge la sfarsitul vietii utile trebuie inlocuit intreg corpul de ilu-
minat. Nu utilizati dispozitivul sau accesoriile, daca observati
deteriorari - luati legatura cu un specialist de service calificat.
Dispozitivul trebuie conectat la o sursa de curent legata eficient
la pamant (instalatie de clasa I., in conformitate cu prevederile
standardului EN 60598-1). Totodata, se recomanda protejarea
cablurilor de alimentare ale proiectorului impotriva contactului
indirect si/sau a scurtcircuitarii la pamant, prin utilizarea unor
dispozitive de curent rezidual de marime potrivita.

5) Actualizarea versiunii software: 1. Instalati driverul USB-DMX
KREIOS® (www.osram.com) pe PC-ul dvs. local. 2. Conectati
interfata casetei de actualizare a firmware-ului KREIOS® (dispo-
nibil la cerere) la PC-ul local folosind un cablu USB. 3. Conectati
interfata casetei de actualizare a firmware-ului KREIOS®la corpul
de iluminat folosind un cablu DMX. 4. Transmiteti actualizarea de
software la corpul de iluminat folosind programul de actualizare
a firmware-ului KREIOS® (www.osram.com).
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1) YeTpoiictBoTO paboT ¢ 13non3saHe Ha Lndpos curHan
DMX 512. Bpb3kaTa Mexay KOHTposiepa U yCTPONCTBOTO Ui
Mex[y ycTporcTeaTa TpsioBa fja Ce U3MbSIHU C eKpaHupaH ABy-
>XuUneH kaben ¢ ycykaHa folika nposogHuum @ 0,5 mm. Y6ene-
Te ce, Ye NPOBOAHNLINTE HE Ce AOKOCBAT efuH Apyr. He cBbp3-
BalTe Kabena Ha 3a3emMsBaHETO 3a TANOTO Ha KoHekTopa DMX.
KopnycsT Ha Wencena Tpsiéea Aa e u3onnpaH. Yeseperte ce, e
BCUYKN N3MON3BAHN KOHEKTOPU, Kabenu n CBbOPBXEHUsSI CbOT-
BeTcTBaT Ha ctaHgapta USITT DMX 512/1990.

2) AKo fucnnesiT, Ha KoliTo ce nokassa DMX agpectsT, npuMursea,
Bb3HMKHaNa e egHa oT cnepnuTte rpewkun: DMX curHansT oT-
cbCTBa UM MMa npobnem ¢ npuemaHeto Ha DMX curtan. 3a
VHCTanaumn, KbaeTo ca Heobxoaumuy Bpb3ku ¢ DMX kaben Ha
[Ny pascTosiHYS, npernopbyBamMe da ce usnonssa DMX tep-
MuHaTop. DMX TepmuHaTopbT € Mbxku XLR 3/5-wmdtos ko-
HekTop ¢ peancTop 120 Q mexay wudTose 2 n 3. DMX Tepmun-
HaTopbT TPsiGBa fAa Ce BK/IOYM B NOCnepHus ypen (KoHeKTop
naxopeH DMX naHen) Ha nuHusiTa DMX.

3) BbHLWHaTa NOBLPXHOCT Ha YCTPONCTBOTO MOXE [a HaaBULLIN
50° C; HMKOra He [OKOCBalTe YCTPONCTBOTO, OKATO He ca 13-
MWHaNM Hail-Manko 5 MUHYTU cnep 13KoYBaHeTo My. Hukora
He MOHTUpaiTe YCTPOICTBOTO B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO 6e3
pocTarbyHa BeHTUnauus. Jo6pusT Bb34yX006MEH € OT ChLLeCT-
BEHO 3HaYeHVe 3a NpaBunHaTa paboTta Ha 060pyABaHETO.

4) BbP3BaHETO KbM 3aXPaHBaLLOTO HaMpPeXeHre Aa ce Hanpasn
B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE Hapenow. MNpu noBpeneH kaben Ha
3axpaHBaHEeTO, MONS U3XBbPIETE CBETIMHHOTO TSNO. MI3TOUHMKBT
Ha CBET/IMHA Ha TOBa OCBETUTENHO TAMO He MOXe [ia Ce CMeHs:;
KOorato eKcnnoataunmoHHUAT XNUBOT Ha U3TOYHMKA Ha CBETINHA
CBbpLUM, TPsI6Ba Aa Ce CMEHU LAIOTO OCBETUTENHO Tsino. He
pa6oTeTe C YCTPOCTBOTO UMK akcecoapuTe My, ako ce BuKaa
roBpefa - CBbPXETE ce C KBanmduLmpanu niua. Heobxopumo e
[a Ce U3Mb/IHU BPb3Ka KbM efleKTpo3axpaHBallia crcTema, Cb-
opbXeHa ¢ edeKTUBHO 3a3emsiBaHe (enekTpoypen Knac | no
craHgapTa EN 60598-1). OcBeH ToBa ce npenopbyBa Aa ce 3a-
LUMTSAT 3axpaHBaLLyTe NMHNM Ha NPOXXEKTOPUTE OT HEMPSIK KOHTaKT
NN KbCO CbeANHEHNE KbM 3a3eMsBaHETO C NMOMOLLTa Ha NOAX0-
SO opasmepeHa AedeKTHOTOKOBA 3aluuTa.

5) AkTyanusauusi Ha codTyepHaTa Bepcusi: 1. ViHcTannpainte
USB-DMX ppaiiBepa Ha KREIOS® (www.osram.com) Ha noKanHuist
cn koMnoTbP. 2. CBbPXETE NHTepdelica Ha YCTPONCTBOTO 3a
akTyanusauys Ha hbpmyepa Ha KREIOS® (HannyHo npu nouck-
BaHe) KbM JIOKasHUSA CY KOMMIOTbP ¢ nomolyta Ha USB ka6er.
3. CBbpxeTe nHTepdeiica Ha YyCTPONCTBOTO 3a aKTyanusauus
Ha pbpmyepa Ha KREIOS® KbM OCBETUTENHOTO TSSO C NMOMOLLTA
Ha DMX ka6en. 4. 3npateTe HoBaTa akTyanu3auuns Ha codpTyepa
[10 OCBETUTENHOTO TANO C MOMOLLTa Ha Mporpamara 3a HafcTpoii-
ka Ha pbpmyepa Ha KREIOS® (www.osram.com).

@D 1) Seade kasutab digitaalset DMX 512 signaali. Kontrolleri ja
seadme vOi seadmete vahelise ihenduse loomiseks tuleb kasu-
tada varjestatud keerdpaari o 0,5 mm. Veenduge, et juhid ei
puuduta tksteist. Arge (ihendage kaabli maandust DMX-konnek-
tori kerele. Pistikukorpus peab olema isoleeritud. Kdik kasutata-
vad konnektorid, kaablid ja seadmed peavad vastama standar-
dile USITT DMX 512/1990.

2) Kui DMX-aadressiga aken vilgub, on tekkinud tks alljargne-
vatest vigadest: DMX-signaal puudub véi DMX-vastuvétu prob-
leem. Paigaldistes, kus on vaja pika vahemaaga DMX-kaabli-
Uihendusi, soovitame kasutada DMX-otsmuhvi. DMX-i otsmuhv
on véliskeermega XLR 3/5 kontaktiga konnektor, kus 2. ja 3.
kontakti vahel on 120-oomine takisti. DMX-otsmuhv tuleb tihen-
dada DMX-liiniga viimasena thendatud seadmega (DMX-i pa-
neeli valjundkonnektor).
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3) Seadme vélispinna temperatuur voib Uletada 50 °C; arge
kunagi puudutage seadet vahemalt 5 minuti jooksul parast
selle véljalllitamist. Arge paigaldage seadet kohta, kus &hu-
ringlus ei ole piisav. Seadme korrektse t66 huvides on hea
ohuringluse olemasolu hadavajalik.

4) Elektrivorku Ghendamisel jélgida kohalikke elektripaigaldis-
te ehitamise eeskirju. Vigastatud vérgujuhtmega valgusti viia
jaatmejaama. Selle valgusti valgusallikas ei ole vélja vahetatav;
kui valgusallikas on jdudnud oma eluea I6ppu, tuleb vélja va-
hetada kogu valgusti. Arge kasutage seadet ega tarvikuid, kui
neil on kahjustusi - pdorduge kvalifitseeritud hooldustdotaja
poole. Toitevérgul peab olema toimiv maandus (I klassi seade
vastavalt standardile EN 60598-1). Lisaks on soovitatav kaits-
ta projektori toitejuhtmeid kaudse kontakti ja/véi maanduse
lUhistamise eest, kasutades sobiva suurusega jadkvoolusead-
meid.

5) Tarkvaraversiooni uuendamine: 1. Installige oma arvutisse
KREIOS® USB-DMX-i draiver (www.osram.com). 2. Uhendage
KREIOS® puisivara varskendamise boksi (saadaval ndudmisel)
lides USB-kaabli abil oma arvutiga. 3. Uhendage KREIOS®
pusivara varskendamise boksi lides DMX-kaabli abil seadme-
ga. 4. Saatke seadmele uus tarkvaravérskendus KREIOS®
pusivara varskendamise programmi abil (www.osram.com).

@ 1) Jrenginys veikia, naudojant skaitmeninj DMX 512 signa-
la. Junggiai tarp valdiklio ir jrenginio ar tarp jrenginiu reikia
naudoti du ekranuotus susuktus 0,5 mm skersmens laidus.
|sitikinkite, kad konduktoriai nesilie€ia vienas su kitu. Nejunki-
te jZeminimo laido prie DMX jungties korpuso. Kistuko korpu-
sas turi bati izoliuotas. Visos naudojamos jungtys, laidai ir
jranga turi atitikti USITT DMX 512/1990 standarta.

2) Mirksintis ekranas, kuriame rodomas DMX adresas, reiskia,
kad jvyko Sios klaidos: néra DMX signalo arba DMX priémimo
problemos. Jei montavimui reikalingi ilgi DMX laidai, sitlome
naudoti DMX terminatoriy. DMX terminatorius yra apgaubta
XLR 3/5 kistuky jungtis su 120 omy varza tarp 2 ir 3 kiStuky.
DMX terminatorius jungiamas prie paskutinio DMX linijos jren-
ginio (DMX iSorinio skydelio jungties).

3) ISorinis jrenginio pavirSius gali virsyti 50°C temperatura; i$-
junge jrenginj, nelieskite jo bent 5 minutes. Nemontuokite jren-
ginio uzdaroje patalpoje, kurioje néra pakankamo oro srauto.
Kad bty uztikrintas tinkamas jrenginio veikimas, batina gera
ventiliacija.

4) Prijunkite prie maitinimo $altinio atsizvelgiant j nustatytus
valstybinius reikalavimus. Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas,
batina Sviestuva iSmesti. Sio Sviestuvo Sviesos Saltinis nekei-
¢iamas; pasibaigus Sviesos Saltinio eksploatacijos terminui
reikia keisti visa Sviestuva. Nenaudokite pazeisty prietaisy ar
priedy. Tokiu atveju, kreipkités j kvalifikuotus specialistus. Bu-
tina prijungti prie elektros energijos tiekimo sistemos su veiks-
mingu jZeminimu (1 klasés prietaisas pagal EN 60598-1 stan-
darta). Be to, patariama apsaugoti projektoriy tiekimo linijas
nuo netiesioginio kontakto ir/arba jzeminimo, naudojant tinka-
mo dydZzio liekamosios sroves jtaisus.

5) Programinés jrangos versijos atnaujinimas: 1. |diekite
KREIOS® USB-DMX tvarkykle (www.osram.com) savo kom-
piuteryje. 2. Prijunkite KREIOS® mikroprogramos atnaujinimo
dézutés (galima uzsisakyti) sasaja prie savo kompiuterio USB
jungties laidu. 3. Prijunkite KREIOS® mikroprogramos atnauji-
nimo dézutés sasaja prie jtaiso DMX laidu. 4. Parsisiyskite
nauja programinés jrangos atnaujinima j jtaisa, naudodami
KREIOS® mikroprogramos atnaujinimo (www.osram.com) pro-
grama.
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@D 1) lerice darbojas ar digitalo DMX 512 signalu. Savienojumam
starp kontroles paneli un aparaturu vai starp aparaturam jaizman-
to @ 0.5 mm apvalkots vita para kabelis. Parliecinieties, lai vadi sava
starpa nesaskartos. Nepievienojiet zeméjuma vadu DMX savieno-
taja pamatnei. Spraudna korpusam ir jabat izoletam. Ludzu, par-
liecinieties, lai visi izmantotie savienotaji, kabeli un aprikojums at-
bilstu USITT DMX 512/1990 standarta prasibam.

2) Ja displejs, kas rada DMX adresi, mirgo, ir notikusi viena no
$§adam klumém: Nav DMX signala vai ir problémas DMX uztversa-
na. letaisem, kuras nepiecieSamas izveidot attalus DMX kabelu
savienojumus, mes iesakam izmantot DMX terminatorus. DMX
noslédzosais posms ir XLR 3/5 kontaktdaksa (viriSkais savienotajs)
ar 120 ohm rezistoru starp 2. un 3. pinumu. DMX terminatoru ir
jaiesprauz pedeja DMX [inijas iericé (DMX aréja panela savienotajs).
3) Produkta aréja virsma var parsniegt 50°C; neparvietojiet produk-
tu vismaz 5 mindtes péc ta izslegsanas. Neuzstadiet produktu
noslégta telpa, kura nav pietiekosa gaisa plisma. Laba gaisa ven-
tilacija ir butiska normalai aprikojuma darbibai.

4) Pievienojiet baroSanas kabeli saskana ar nacionalajiem standar-
tiem. Bojata stravas piesléguma vada gadijuma lampu ltidzu izmest
atkritumos. ST gaismek|a gaismas avots nav aizstajams, kad gais-
mas avots sasniedz savu darbibas ilgumu, nepiecieSams aizstat
visu gaismekli. Neizmantojiet ierici un tas piederumus, ja ir konsta-
teti bojajumi - sazinieties ar kvalificétiem specialistiem. lerici lauts
pievienot baroSanas avota sistémai, kas ir aprikota ar efektivu
zeméjumu (1. klases ierice saskana ar EN 60598-1 standartu).
Turklat ieteicams nodrosinat prozektoru barosanas liniju aizsardzi-
bu pret netiesu pieskari un/vai issavienojumiem, izmantojot atbils-
tosa izméra paliekosas stravas ierices.

5) Programmatdras versijas atjauninasana: 1. Uzinstalgjiet KREIOS®
USB-DMX draiveri (www.osram.com) sava datora. 2. Piesledziet
KREIOS® programmatiras atjauninajumu karbu (pieejama péc
pasutijuma) savam datoram, izmantojot USB kabeli. 3. Pieslédziet
KREIOS® programmaturas atjauninajumu karbu gaismas ietaisei,
izmantojot DMX kabeli. 4. Uzstadiet jauno programmaturas atjau-
ninajumu ietaisé, izmantojot KREIOS® programmatiras atjaunina-
Sanas (www.osram.com) programmu.

1) Jedinica radi upotrebom digitalnog DMX 512 signala. Veza
izmedu kontrolora i jedinice ili izmedu jedinica mora se obauviti
kori§éenjem oklopljene ukrstene parice pre¢nika 0,5 mm. Obezbe-
dite da se provodnici ne dodiruju. Ne spajajte uzemljeni kabl sa
Sasijom DMX konektora. Kuéiste utikaca mora da bude izolovano.
Pobrinite se da su svi upotrebljeni konektori, kablovi i oprema u
saglasnosti sa USITT DMX 512/1990 standardom.

2) Ako displej koji pokazuje DMX adresu treperi, onda se dogodila
jedna od sledecih gresaka: DMX signal nije prisutan ili problem u
prilemu DMX-a. Za instalacije za koje je potrebno povezivanje DMX
kablova na velike daljine, preporuc¢ujemo da se koristi DMX termi-
nator. DMX terminator je muski XLR 3/5-pinski konektor sa otpor-
nikom od 120 ohma izmedu pina 2 i 3. DMX terminator mora da
bude priklju¢en u poslednju jedinicu (spoljni konektor na DMX plo¢i)
DMKX linije.

3) Spoljasnja povrsina jedinice moze da prekoraci 50°C; nikada ne
rukujte jedinicom sve dok ne prode najmanje 5 minuta od kada je
jedinica iskljuéena. Nikada ne instalirajte jedinicu u zatvorenom
prostoru u kome nema dovoljno protoka vazduha. Dobro provetra-
vanje vazduhom je klju¢no za pravilno funkcionisanje opreme.

4) Molimo da mrezni priklju¢ak provedete prema specifi¢nim naci-
onalnim odredbama o njegovom provodenju. Kod o$tecenja voda
mreznog priklju¢ka molimo da bacite svetiljku. Svetlosni izvor ove
svetiljke nije zamenljiv; kada svetlosni izvor dostigne kraj svog
upotrebnog veka potrebno je zameniti celu svetiliku. Ne rukujte
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uredajem ili dodatnim priborom ako postoji oStecenje - kontaktirajte
kvalifikovano osoblje za servis. Potrebno je povezivanje sa sistemom
za dovod struje koji ima delotvorno uzemljenje (aparat | klase u
skladu sa standardom EN 60598-1). Stavise, preporuéuje se da se
dovodne linije projektora zastite od neposrednog kontakta i/ili
kratkog spoja sa zemljom pomocu preostalih strujnih uredaja
odgovarajuce velicine.

5) Azuriranje verzije softvera: 1. Instalirajte upravljacki program
KREIOS® USB-DMX (www.osram.com) na vasem lokalnom
raunaru. 2. Spojite KREIOS® okruZenje sa polijem za azuriranje
upravljackog softvera (dostupan na zahtev) sa vasim lokalnim
racunarom pomoc¢u USB kabla. 3. Spojite KREIOS® okruzenje sa
poliem za azuriranje upravljackog softvera sa sklopom pomocu
DMX kabla. 4. Posaljite novu nadogradnju softvera na sklop upo-
trebom KREIOS® programa za nadogradnju upravljackog softvera
(www.osram.com).

1) ins po60oTn 6noka BUKOPUCTOBYETLCS LIMPOBUIA CUrHaN
DMX 512. 3’egHaHHsa 6noka 3 KOHTponepom abo iHWnMK 6noka-
MV MOBVHHO BUKOHYBATVCh 3 BUKOPVCTaHHSM eKpaHOBaHoOi BUTOT
napu giametpom 0,5 mm. MNepekoHanTecs, WO NPOBIAHUKNA He
[OTUKaOTbCS OAWH [0 ofHoro. He nigkntoyaiiTe NpoBigHUK 3a-
3eMneHHs kabento fo waci pos’emy DMX. Kopnyc wrencensHo-
ro posd’emy mae 6yTu izonboBaHo. [lepekoHaiiTech, WO BCi
po3’emu, kabeni Ta o6nagHaHHS BignosifaloTb cTaHaapTy USITT
DMX 512/1990.

2) MepexTiHHsi grucnnes, Ha SKkoMy BigobpaxaeTbes agpeca DMX,
BKasye Ha OfjHy 3 NMOMWNOK: BIiACYTHICTb curHany DMX a6o npo-
6nemy npuiiomy DMX. B ycTaHoBKax, fie HeO6XiaHE BUKOPUCTaHHS
kabento DMX BenuKkoi AOBXUHU, PEKOMEHYETLCS BUKOPUCTOBY-
BaTu 3arnyLwky DMX. Tepminatop DMX sBnsie co6oto 3/5-KoHTak-
THUI (TaTo) 3’egHyBad XLR i3 peanctopom Ha 120 Om, sikuii npu-
nasiHuii Mixx KoHTakTamu 2 Ta 3. 3arnywky DMX cnig BcTasnsitn B
OCTaHHin 6nok niHii DMX (po3’em Buxopy DMX naneni).

3) 3oBHiLLHS NOBEPXHS 6110Ka MOXe HarpiBaTuCb Jo Temnepartypu
noHap 50 °C; B )KoaHOMY pasi He chif TopkaTucs 6510Ka BIPOA0BXK
5 XBUUH MiCNs 3aBEPLLUEHHS Noro po6oTu. B xopHomy pasi He
BCTaHOBIMIONTE GNIOK y 3aMKHYTOMY MpocTopi 6e3 3a6e3rneyeHHs
HaneXxHoi BeHTUnAil. JJocTaTHs BEHTUNSALUIS BaXKnmBa Ans Ha-
NEXHOT po60TN 06nafHaHHS.

4) MipKNoYeHHs [O enekTpoMepexi 34iicHIoBaT y BianoBsia-
HOCTi 10 MOHTa)KHVX HOPM KOXKHOT OKpeMoi KpaiHu. Y sunagky
MOLLKOJKEHHS Kabens eneKTpoXnBheHHs 6yfb nacka He BU-
KOPUCTOBYITE CBITUNBbHVK. [Kepeno cBiTna Lyporo CBiTUNbHKa
He Moxe 6yTu 3amiHeHe; Ko [pKepeno CBiTna gocarae KiHus
TepMiHy ekcnnyatauii cnif 3aMiHUT BeCb CBiTUNbHUK. He ko-
pUCTyWTeCA NPUCTPOEM abo AOMOMIKHMU NMPUCTOCYBaHHAMM
3 03HaKaMu NOLLKOPKEHb - 3BEPHITLCA [0 KBanithikoBaHux cne-
uianictis 3 o6cnyrosysanHs. ligknoyaTt npunag cnig Ao me-
pexi 3 AKICHM 3a3eMNeHHsM (NPUCTPIl Knacy | 3rigHo 3i cTaH-
paptom EN 60598-1). Kpim Toro, pekoMeHayeTbCsA 3axuLiaTi
NPOBIAHVKN XXVUBMEHHS NPOEKTOPIB Bif, HEMPAMOro JOTUKY Ta/
a60 KOPOTKOro 3aMUKaHHS Ha 3emio 3a A0NOMOrol NpaBusib-
HO nigiépaHnx NPUCTPOIB 3aXMCHOIO BUMKHEHHS.

5) OHOBNEHHS Bepcii NporpamHoro 3aéeaneyeHHs: 1. BctaHoBIiTb
npavisep KREIOS® USB-DMX (www.osram.com) Ha flokanbHOMY
K. 2. 3a gonomoroto USB-kabento nigkntodite nokansHui MK go
iHTepdelicy npmcTpoto oHoBNeHHs1 BGyaosaHoro M3 KREIOS®
(HapaeTbea Ha 3amoBneHHsl). 3. 3a gonomoroto DMX-kabento
nig’efHanTe NPOXeKTop A0 iHTEPdENCY NPUCTPOI OHOBIIEHHS
B6ynosaHoro M3 KREIOS®. 4. OHOBITb NporpaMHe 3a6e3neveHHst
Ha NPO>KeKTOpi 3a JOMOMOrOI0 NPOrpamn OHOB/EHHS BOYA0BaHO-
ro N3 KREIOS® (www.osram.com).
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® 1) Kypbinfbl cangsik DMX 512 curHansii nanpganaHbin )XyMbIC icTelifi. Perynstop MeH KypbiiFbiHbl HEMECE KypbliFblIapabl 3apa
KOCY YLUIH KOpFasiFaH, epinreH @ 0,5 MM >Xyn CbIMbIH NaiiAanaHy kepek. OTkisrilutepain 6ip-6ipiHe TMell TypFaHbiHa KO3 XETKI3iHi3.
DMX perynsiTopbiHblH, TaFaHblHa Kabenb TYMbIKTaFbILThl dKanFamaHbl3. ALLlaHblH KOPMYCbIH OKLlaynay kepek. KonpgaHbiiraH
KOCKbILUTapApIH, kKabenbaepaiH xoaHe KypbinFbiHbiH USITT DMX 512/1990 ctaHpapTbiHa Colikec KeneTiHiHe Ko3 XETKI3iHi3.

2) Erep DMX MekeH>ailbl KepceTinin TypFaH AUCMNen XbinbinblkTaca, keneci akaynapgplH 6ipi opbiH angbl: DMX curHansi DMX
Kabbingay akayblH KepceTin Typ. ¥3aK KallublKTbikka apHanFad DMX CbiMbIH KaXXeT eTeTiH Kocbinbimaap ywidH DMX aFbitnachiH
KonpaHyabl ycbiHambld. DMX afFbiTnach! 2-Lui xeHe 3-Lui icTikweciHiH apacbiHaa 120 Om peauctopsl 6ap, wrekepni XLR 3/5 icTikiwe-
Ni KockpllWw 6onbin Tabbinagsl. DMX aFbitnacel DMX »eniciHiH COHFbl KypbinFbicbiHa (DMX LWbIFbIC NaHeniHiH KOCKbILLbI) KOCbUbIN
TypyFa THic. 120 Om peanctopsiH icTikweni XRL PEMYIATOPbIHbIH 2-wwi xeHe 3-Lui icTikLieHiH opTackiHa opHatbin, DMX »xeniciHe
KOCbIIFaH COHFbI KypbinFbiHbIH DMX LUbIFbIC MAHEMIHE >xanrFaHp!3.

3) KypbiFbIHbIH, CbipTKbl 6€Ti 50°C rpapycTaH acybl MyMKIH; KyPbIFbIHbI TOKTaTKaHHaH KeniH KeMiHfe 5 MUHYT eTnereH >arjanaa
eluKallaH yctaMmaHbl3. KypbinFbiHbl eLLKaLlaH aya XXETKINKTI TYpae anHanManTbiH XXepre opHaTnaHpl3. KypbinFbl ypbIC XXYMbIC icTey
YLLiH aya aliHanbIMbl 6Te MaHpbI3abl.

4) Kenire KOCbINy »XYMbICbIH OpHaTy GOMbIHLLA XXEepPriniKTi Hyckamanapra coiikec opblHAaHbI3. XKeninik LOFbIPChIMHbIH, 3aKbiMaany
>KaFfaiibiHaa WarapaaHaapabl MeTan ChiHblFblHA ©TKI3iHI3. Byn WaMHbIH >KapblK TapaTyLUbICblH anMacTbipy MyMKIH eMec. XKapblk
TapaTyLUbIHbIH KbI3MET €Ty Mep3imi askTanFaH »karaanaa 6yKin Wwamppl ToNbIFbIMEH anMacTbIpy KaXXeT. KaTe kepceTince, KypbinfbiHbl
Hemece KocbIMLLA Kypanaapabl nanpanaH6anbi3, Aepek 6inikTi MamaHMeH xabapnacbiHpi3. KypbinfFbiHbl XXepre TUiMA[ XKanFaHFaH
(EN 60598-1 cTaHpapTbiHa cail | Knacc KypbUIFbIChI) KyaT 6epy »yiieciMeH xanray kepek. CoHAbIKTaH, NpoeKTopAblH KyaT any
CbIMAapbIH AypbIC enleMaeri Kanaplk TOK KypbUlFblnapbiH nanganady apkbiibl Tikeneit Tvin KeTyAeH >xeHe/Hemece Kpickalua
TyMbIKTaNyAaH KOpPFaFaH XXeH.

5) barpapnama »acaktamacbiH xaHapTy: 1. [1IK-re KREIOS® USB-DMX ppaiiBepiH (www.osram.com) opHaTbiHpI3. 2. USB cbiMbIH
naipanarbin, KREIOS® 6arnapnamarnblk xacakramach! XKaHapTbiibiMbl MHTepdelciH(cypaHbic XiGepin anyFa 6onappl) OK-re
opHaTbiHbi3. 3. KREIOS® 6arpapnamManblk kacakTaMmach! )XaHapTbibIMbIHbIH MHTEPdeiciH DMX cbiMbIMEH KypbInFbiFa XanFaHbi3.
4. KREIOS® 6arnapnamarnblk >xacaKTaMmachl )XaHapTbinbIMbIHbIH HTepdeici (www.osram.com) 6arFaapnamacbiH KonaaHbim, XxaHa
6arpapnamMarblK xacakrama >XaHapTblIbIMbIH KypbIFbiFa XXibepiHia.

. 1) FEREMEITHREEM DMX 512 BFES. EHSESAREZBHERRZEZ BBHARAFRNLELE (00.5mm) HITERE.
FRRSEZETEEEM. F/RRAMKLERE DMX ERENME. BXITLRES. B RITEANSIDERSR. BEMR
ﬁiﬂ]?f’ﬁ USITT DMX 512/1990 3.

2) NRFTRRH DMX ik iA#k, MRFEEUTHIR: %H OMXFSH DMX ZIHE, NREEFFE DMX B SR KERERE,
IR DMX 25738, DMX LimasR—7 XLR AkiER:E, AF 3/6 5|, 758 2 0% 3 M 5IHZEEE—1 120Q Bl
FEMHRR. DMX £imasihiAN DMX ik BB a— 1 EOMX @ H EiR & %) .

3) AREMSMEEIBEARESET 50°C. Et, EREXHE FEVERISHBMERE. 2L RERET ESRERHE
FHEE. jJTﬁﬁﬁmﬁEﬁa Z1T, RFMZESHRBEZEXEE.

4) EFEIERFETHMAEARER., BRELHE BIBERZITR. ZTEMXETTRRER EAREFLUNTERERLT
B, ETESMHRINEATEIMER FHRATWAREE. TAMRMERERMEHNEHNENRETR (FHE EN60598-1
PIZEFERRIEK).
5) BT RTTE: 1. FERRIN £ % 3EKREIOS® USB-DMX BR3f (www.osram.com), 2. iBITUSBL#} KREIOSC B4 EHifl (TIRBESKIR
#) EEERR. 3. EADMXEIRL KREIOSC R EHEBREATRER. 4. WK HEITKREIOSCHK FEFTERF (www.osram.com)
REETAFRE.
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